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CONTEXT 

The Full Bible Initiative aims to accelerate Bible translation efforts for selected languages in 
order to meet the All-Access Goals (AAGs) by 2033. Currently, the trajectory to achieve these 
goals at the pace required would extend translation efforts to 2043. Recent innovations in 
Assisted Translation Technology and Flexible Quality Assurance Methods present an 
opportunity to influence the pace of Bible translation if effectively implemented at greater 
scale and potential, leading mainstream application. This requires greater utilization and 
iteration through strategic deployment of resources, focused methodologies, and 
accountability. 

Analysis indicates that certain AAG language categories, especially those with larger speaker 
populations, are at risk of missing the 2033 target unless emerging methodologies, such as 
Assisted Translation Technologies and Flexible QA Methods, are implemented. The ETEN 
Innovation Lab is focused on leveraging these approaches to jumpstart stalled projects or 
initiate new ones, aiming for measurable progress by December 2026. 

 

LANGUAGE CATEGORIES 

The Full Bible Initiative will focus on the following AAG language categories: 

●​ Languages with 500,000+ speakers where translation is stalled or not started​
 

●​ Top 100 languages in need of a second translation or critical revision​
 

●​ Aquifer reference text development in 5 strategic languages  

Please contact lab@eten.bible for the full language list and known related data. 

WHY PARTICIPATE? 

This initiative offers an opportunity to contribute to Bible translation in some of the most 
strategically important languages worldwide. By joining this effort, partners will play a pivotal 
role in revitalizing stalled projects, launching new translations, and ensuring significant progress 
towards the All-Access Goals. Your involvement will not only enhance the reach of the Bible 
but also support the continued development of translation tools, resources, and methodologies 
that will benefit both local communities and the global church. 

​
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REQUIREMENT FOR PARTICIPATION 

To fulfill the intent of this initiative, the following criteria must be met for any translation  
project involved in the FBI: 

1.​ Assisted Translation Technology: All participating translation projects must incorporate 
AI-infused tools to support the translation process. This includes:​
 

a.​ Utilization of AI in data assessment 
b.​ Utilization of AI in drafting/creation of the text 
c.​ Utilize translation platforms with AI-enhanced tools, such as Scripture Forge and 

Scribe, whenever possible. 
d.​ Utilization of AI in QA augmentation (e.g. AQuA, Greek Room, or similar tools)​

 
2.​ Community/Church-Based Quality Assurance: Partner organizations must 

demonstrate the use and application of local church or community-based leadership, 
including:​
 

a.​ The local church is at the center of decision-making, resourcing, and quality 
assessment processes of Bible translation programs in locally relevant ways. 

■​ Additionally, the translation process must be clearly understood by 
church and community leadership–this includes those parts of the 
process assisted by AI/ML (Machine Learning). 

b.​ The church leads and is involved in every stage of translation, including 
authentication. 

■​ AI/ML must serve as a tool to strengthen the community's ability for 
understanding, translating, and engaging with Scripture. 

c.​ Where the factors for effective CBBT (Church Based Bible Translation) are 
limited or missing, CBBT must also include theological formation and may 
require involvement by diaspora communities. 

■​ When this occurs, it will also be important that translation be 
coordinated with ministries and/or movements active in the 
communities. Furthermore, the project should focus on strengthening 
the church and building capacity for Bible translation. Scripture 
engagement and church maturity must grow along with the translation 
of Scripture.​
 

3.​ Open Licensing:  Products from the Bible translation project must be open-licensed, 
meaning the translation and reference materials can be freely shared and made 
available for public use (CC BY, CC BY-SA, CC0/PD licenses). The translated content 
must also be uploaded to the Digital Bible Library (DBL).​
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4.​ Project Plan with Completion by the end of 2032 (a cushion for 2033): A detailed 
project plan, demonstrating clear steps for completion of the goal by the end of 2032, 
must be submitted. This includes:​
 

a.​ Framework for managing the translation work and meeting key milestones over 
the course of the initiative. 

b.​ Appointment of a dedicated Project Manager from Implementing Partner. 

 

FUNDING DESIGNATION AND ELIGIBILITY 

ETEN Implementing Partner organizations regularly receive funds allocated from the ETEN 
Donor Advised Fund for translation as well as funds from illumiNations that are not designated 
to a specific partner or project (in that way these illumiNations funds are “undesignated”). 
These “ETEN Translation Funds” and “illumiNations undesignated funds” are always to be used 
by implementing partners to support the cost of translation projects where the AAG has not 
yet been met.  Relative to the FBI, the ETEN Resource Partners have designated that these 
funds, within their natural flow and without any new funding allocation, can be used (when in 
support of translation in the languages on the FBI list that are not started or stalled as of 
January 2025) only if the project design meets the requirements stated in this guide. The ETEN 
Innovation Lab has been assigned to steward the list of languages, ensure processes confirm 
translation needs, and oversee alignment of methodologies and outcomes with this select 
designation of funding use. Additionally, the Lab has been assigned to guide the pace and 
sequencing of project starts and measure progress toward timely completion in cooperation 
with qualified, available, and aligned ETEN Implementing Partners. 

​
​
PROGRESS TRACKING 

To ensure coordination, progress on the initiative will be tracked via a FBI Pipeline Board. This 
board will include a comprehensive list of the languages involved. All participating 
implementing partners are required to regularly update their progress. The board will serve as a 
live document, accessible to internal teams for transparency and collaboration. Partners will 
need to report their progress regularly, ensuring that timelines and quality standards are being 
met. 

​
​
We invite you to join us in this pivotal moment for Bible translation. By participating in the Full 
Bible Initiative, you will play a critical role in reaching language communities that need it the 



 

most, ensuring that God’s Word can be understood in more languages by 2032. Please reach 
out to lab@eten.bible with questions regarding participation.  
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